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M/COMPRESSORE o
M/COMPRESSORE 10/05/1699 ’
M/COMPRESSORS d /05/ REV. E oSO K3000CS 10/05/99
M /COMPRESSEURS K3000 S 02 ' MOTORKOMPRESS @
RESS - _ : N° EM0303  |rev. o2
MOTORKOMPRESS. M0303 Code | QF Descrizi ot isignati
ade 'y escrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
4CC5022 1 1 iKit Sospensioni compl, Vibralion damper Kit complete | Amonlisseur de vibr. compt |Dampfungselement ko,
1CCCOBS 1 iMezzo pompa Qit pump hub {Chapeau a patier compl. %Lagerdeckel kernpl. _
1CCDO03 | 1 [valv.rit ofio Oil check valve ;CIape! ret huite | Oleruckschiagven |
1RKCO70 1CCEDTT 1 IPresa manometrica 1/4 SAE Pressure conn, 1/4 SAE Raccord 174 SAE lAnschluss 1/4SAE ,
1CCLOT0 2 Press manometrica TEE 1/4 SAE Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 14 SAE TEE Anschluss 1/4SAE TEE !
1RKAOB0 " -
O 2o 4CCND36 1 iBronzina centrale Main Bearing Coussinet {carler) Lagerbuchse
\_ . y & 2 1CCQG10 ¢ 1 Spiaclic completa Gil sight glass Voyant du huile Schauglas H
1GCS030 3 |Testa ad ana completa Air-cacled head Gud EE I, " i
\ 1RKF045 (@’ / 1CDP411 | . 1 |Staffa late motore Crankase support Pil;:sse — izlslrslde’%pf I :
\ / 1CGAQ036 | 1 [Guam. coperchio molore Motor cover gasket Joint Oichtung
oKG010 5 {CKFO81 1CGEQ71 | 1 |Guamizione mozza pompa Hub gaskel Joint, carter/chageau Dichtung,Geh Aager.
! ACGF121 | 1 |Guamizicne fondo carter Cranckase bottormn gasket Joint, fond du carter Dichiung, Geh./Geh.baden :
. by 1CKBOS5 | 1 !Bronzina mozzo pompa Hub Bearing Coussinet Lagerbuchse E
LCCEOLL ey ih ACKFO81 | 1 (Filtro di aspirazione Suclion fifter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasfiter .
\ et > o (SEE TABLE) 1CKG040 | 1 [Coiettore di mandata compl. Discharge manifold compl, Caltecteur du refoulement Schauglaszwinge
CONTR.CAP HEAD o 1CKMOB0 | 1 |Coperchi ;
(SEE TABLE) ’! ’ @ aperchia motore Elactr.motor cover Couver (coté molor) Motordeackel
<, 2PY0501 TCKPO0E | 1 [Tapp Searioarbarian o p—y ;
\ccsons ‘sﬁﬁ.gﬂ é P ppf car!c arica alio Screws for oil service Bouchon pour huile Schraube
IMDQ2L1 s ::\ 2 / < 1CKPOGS | 1 T.c'ippl Scarica/Carica olio Screws for ail service Houchon pour huile Schraube
R ‘\@ ) %’a/\—-..,. 1PGRB171 ~ ~ 1L.CUG31 | 1 [Filko ofio compl, Comp, il strainer Fittre huile Olfitter
~ 3 1LGAD21 | 1 |Guamizione pompa olic Ol purp gasket Joint, pompe huile Dichiung
IMCEB16 :tﬁsg;g ; Pompa oo conpt Oif pump compl, Porps il Olpurrpe kompl
: s alvela sicurezza compl. Relief valve compl. Valve de securité compl, Sich it
{MCD960 — ° 1MCBO31 | 6 |[Giella completa Complete Cennecling rad Bielle P;:u?:::’:pjven
-/ ROTOR= S'{'ATOR% IMCDS60; 6 iXit Biella-Pistone comgl. Cann. rod piston compl. Bielle/Piston compl. Pleul;‘?(olbe:;
1MDF171 AMCEB1I6| 6 |Pistone compietn Piston complete i
(SEE TABLE) 4 Piston compl. Kolben kompl.
/ TMDPOG1 | 6 |Arefio raschizolio Oil scraper ring Segment racleur d'huile Olabstreifring
— AMDQ211 | 12 [Segment Rings Segment étanchaite Rechteckring
LCKPOOS ;I MDF171| 6 |Spinotio Piston pin Axe du piston Bolzenpieuel
1CCLOLG & MKAOS8 | 1 Afbem completo Comglete Shaft Vilebbreguin compl, Kurbelwelle ginsch.
j 1PCB041 | 3 [Piastra valvole completa Complete vaive plate Plaque 3 clapets compl, Venliiplatte kompt.
1PGAZ11 | 3 [Guamizione P Valvole-Carter Vaive plate-Carler gasket Joirt,Corps/Plaque a ¢l. Dichtung,Geh.AMentilpl,
I 1PGB161 ] 3 |Guamizione Tesla-P Valvole Al head-Valve plate gasket Joint, Culasse/Plague <. Dichtung, 2Z.kopiiVentiipi.
LCDP411 1PGB171! 3 Gua.mizione' Tes'ta~P.VaIvoie Air head-Valve piate gaskst Jotit Culasse/Plaque o, Dichiung, 2 koptventigt,
7 O@ 1CCQO10 : zxggg 1 R”bf"e“" d! aspir, D548 Suctlion service valve D54S Vanae d'aspiration D848 Saugsbsperrventi D54S,
LCeDag g l e 1 |Rubinetto df mandata.D35S Cischarge service valve D353 Vanne de refoul. 2358 Druckabsperrventt D35S
P C l 1RKF045 | 1 |Codoio aspirazione Suct. Pipe conn. Raccord de Tube Asp. Rehranschiuss
1LCU031 1RKGO30 | 1 Piastre attacchi eletirici compl. Eectr, Terminals plate Plaque & bornes compt. Stromdurch.platte kompl,
‘ 1RKIO30 TRKHO30 | 1 [Scatola attacehi elettric) Complete electricat terminal box Boite & bores compi, Anschl. kompl,
K 1RKGO30 1RKJ030 | 1 IScatcia sttacchi efetrici comp, Complete electrical terminal box Beite & bornes compl. Aaschl, kompl.
Z SEE TABLE 1RKMO50 | 1 [Roto-statare 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS
. TRKMOS5 | (1) iRote-stalore 380/3/80 PWS Stator-rotor 380/3/680 PWS Statorralor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS
1CKP005 . 1RKNO30 | (1) [Rato-statore 220/3/50 PWS Stator-rolar 220/3/50 PWS Stalor-rotor 220/3/50 PWS | Stator-rotor 22073750 PWS
: . ) 2CC1140 | 1 |schedaelettr. CP.M. 110-220V|Electr. moduls C.AM.110220V  |Module CPM 110.220v, Motorschutz, CPM 110-220v.
. ‘o Accessori/ Accessorias / Accessolres ! Zubshorteil
LCGED71 : y ﬂ @ 1ACS360 | 1 |ventilatore ausiliario Augiliary head fan Ventilateur Add -
esort— N\ : 1CCNO36 Z TCCMO60 | 1 _[Seric iioni ; e
‘ caompleta guamizioni Complata gaskat set Jeu de joints Dichtungssatz
-\ ; | MKAGSS 2EG1090 | 1 [Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Voit Résist. du carter 220V Olsumpiheizung 220volt
e 2EG1520 | 1 |Resistenza carter 110 Volt Cranckase heater 110Velt Résist. du carter 110V Otsumptheizung 110Voit
/ X LCKBOSS . :gg: ggg ‘11 Resistenza carter 24 Volt Cranckase heater 24Voit Raésist. du carter 24V OlsumpMeizung 24Volt
| e : Sensore D.P.5, [3.P 5. Oif sensor Detecteur DPS Sensor DPS
- Kitiniezione di lig, D.1.C. compl. Comgl, lie. inj. device D.T.C, Kit £.T.C. corapl,
1LKCO010 1cceoss 1RKHO30 1GCMO10| 1 [vaiveis o nieziane liquid i T DTS Bavsatz
oE] quido Solencid valve for 0.7.C. system Disp. d'inj. D.T.C, Magnet-Expansionv, D.T.C,
ZCEag:O i |Sonda di temperatura per D.T.C, Termp, sensor for .7.C. Sonde de temp. DT.C. Temperat. D.T.C.
. 1cheog : Scheda ele?hronica per D.T.C. Electronic madule for D.T.C. D.T.C. Module D.7.C. Modul
AC C E S S 0 RI ~ AC C E S S O R I E S _ A C C E S S OI RE S _ ‘Z U B E H 0 RTE ILE ~CPozT T Ieslﬂ Paafal. 220Volt Controlled capacity head 220V, Reduclion de Puiss, 220v. Leistungsregelung 220v.
: ALOPGIET T::: Z:E!az- ;;\O,V;" Centrotted capacity head 110V. ;Reduction da Puiss, 110y, Leistungsregelung 110v.
- rziai. ol Controlled capacity head 24V, Reduction de Puiss. 24v. Leisth |
LIqUID INJECTION DEVICE D.TE. CASKET SET 1CCMOB0 TPM 2P21010 i 1 iBobina per valvala parz. 220volt . 1Goil for salencid valve. 220w Bobine - — .
2531020 - ine d'efgctr. 220v. Magnetspule 220v.
COMPLETE SET 1LCNO15 gi;XISLIAgEI:NIS{(E)QD FAN égg?ggg VOLT| CODE 2PoTOS 1_|Bebina per valvola parz. 110Volt | Gol for solenaid waive 110Volt Bobine d'electr. 110v. s Magnetspute 110v.
VALVE 1GCM010 L 220 |2CC1140 3531045 .3. ; g::f"a per valvola parz, 24Voit Coil for solenoid vaive 24Vait Bobine delectr, 24v. Magnetspale 24v.
S ECTRONIC WODULE | 5585010 110 l2cC1120 - EYOE0T : Vah:;‘llaa Tr vai\:r. flkarz. ?4Vcltcc Coll for soienoid valva 24Volt ce Bobine d'electr, 24v. cc Magnetspule 24v. co
TEME. SENSOR 2CR1040 24 (2CC2140 3G 01140- 1. o |l p:rrznahzzazmne Solenoid valve :Vanne regulatrice Leistungsregelventif
ZCC2140 1 - a elettr, C.P.M, 140-220 v Efeclr, module C.P.M, 110220V iMcduIa CPM 110.220v. Motarschutz, CPM 110-220v.
; e R eda eleftr, C.P.M. 24 v Electr. module CP M. 24V Modute CPM 24v, Motorschutz. CPM Z4v.
CRANKASE HEATER SUPPLY ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD COIL
VoLT CODE 400/3/50 PWS 1RKMOS0 COIL SUP. CODE YOLT| CODE
220 | 2EG1090 220/3/50 PWS|  IRKNO30 e o0 e
110 | 2EG1520 380 1
E B0/3/60 PWS| 1RKMO55 24| 1LCP022 24 |2p21030
24 2EG1080 24ce.|2P21040
3
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ACCESSORI — ACCESSORIES — ACCESSOIRES - 7ZUBEHORTEILE

LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMO080 BM
COMPLETE SET 1LCNO15 AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS360 VOLT| CODE
VALVE EEMO10 D.P.5. SENSOR 2CG1030 550 15CCT1d0
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 110 |2CC1140
TEMP. SENSOR - 2CE1040 24 (2CC2140
CRANKASE HEATER SUPPLY ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD COIL
VOLT | CODE 400/3/50 PWS| 1RKMOS1 COIL SUP. i CODE "20216'1' 25??&5;9
220 | 2EG1090 220/3/50 PWS|  1RKNO31 ffg }{fgggg e e
110 | 2EG1520 a80/3/60 PWS| 1RKMO056 Ty 11CP033 1 12p21030
24 2EG1080 24cc.|2P21040

M/COMPRESSORS J
E M/COMPRESSEURS K3500CC N 10"{)5"99
= MOTORKOMPRESS. No EM0304 REV. 02
Code | Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.

1CCH022 | 1 [Ki Sospensioni compl. Vibratien damper Kit complste Amortisseur de vibr. compl | Dampfungselement kem.

1CCCO88 ! 1 IMozzo pormpa {Gil pumi hub iChapeau a palier comgpl. Lagerdecke! kompl.

1CCDA03 | 1 |Vabv.rit clio ;Qil check valve IClapet ret hujle Oidryckschlagven

1CCE011 1 |Presa manometrica 1M SAE :Pressure conn. 1/4 SAE iRaccord 1/4 SAE Anschluss 1/4SAE

1CCLO10 | 2 |Presa manometrica TEE 1/4 SAE  |Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE Anschluss 14SAE TEE

ACCNO36 | 1 |Bronzina centrale 'Main Bearing Coussinet {carter) Lagerbuchse

1CCQOM0 ! 1  [Spiaolio completa Oil sight gtass Vayant du huile Schauglas

1CCS030 ) 3  |[Teslaad aria completa Air-cacied head Culasse 4 air canpl. Zylinderkopf tuft, Kompl.

1CDP411 | 1 |Statiz tato molore Crankase support Pied Fuss

1CGAD35] 1 |Guam. coparchio matore Motor cover gasket Jaint Dichtung

1CGEQ7Y 1 iGuamizione mozzo pompa Hih gasket Joint, canterfchapeau Dichtung Geh.lager,

1CGF121 | 1 [Guamiziene fonde carter {Cranckase bottom gasket Joint, fond du carter Dichtung,Geh./Geh.boden

1CKBO5S5 | 1 |[Bronzina mozza pompa Hub Bearing Coussinet iLagerbuchse T

1CKF061 1 iFillre di aspirazione Suction fitter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasflter

1CKGO4G ] 1 [Cotettore di mandata compl, Discharge manifale compl. Callecteur du refoulement Sehauglaszwinge

1CKMOB0!{ 1 [Coperchio motore Electr.motor cover Couver {coté motor) Motordecket

1CKPO05 | 1 |[Tappi Scarica/Carica olio Serews for off service Bouchon pour hulle Schraube

1CKPODB | 1 [Tappi Scarica/Carica olio Screws for o3 service Bouchon pour huile Schraube

1LCU031 | 1 [Filtro olio compl. Compl. ¢il strainer Fitre hule Oifilter

1LGAD021 | 1 [Guarnizione pompa olio Gt pumnp gasket Joint, pempe huile Dichlung

1LKCOM0 | 1 (Pompa olio compl. Gif pump compl, Pompe huile Olpumpe kampl.

1LKV025 | 2 |valvoia sicurezze compl. Relief vaive cornpl. Valve de securité compl. Sichermeitsven

1MCB031; © |Bisttacompleta Complete Connecting rod Bielle Pieul kempl,
CIMCDO80 | 6 |Kit Biella-Pistone compl, Conn. rod/ piston compl. Bielle/ffiston compi. PlaulfKolben

IMCESB16 | 6 |Pistone completo Piston compiete Piston compt, Kolben kampt.

1MDP061| 6 |Anelic raschiactio Qil scraper ring Segment racleur dhuile Olabstreifring

AMDQ211] 12 |Segmenti Rings Segment étanchaité Rechieckring

TMDF171| 6 |Spinclto Piston pin Axe du piston Bolzenpleuet

TMKADSS| 1 [Alberc completo Comnpiete Shaft Vilebbreguin comgl. Kurbelwelle ginsch.

1PCBO41 3  !Piastra valvole complela Compiete valve plate Plagque a clapets compl. Ventiiplatte kompl,

1PGAZ211 | 3  {Guamizione P.Valvole-Carler Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plaque a ol Dichtung,Geh.Ventilpl.

1PGB161 | 3 |Guamizione Testa-P.Vaivole | Air head-Valve plate gasket Joint,Culasse/Plague cl. Dichtung, Zkopfiventiipl. o

1PGRI74| 3 |Guamizione Testa-P.Valvoie Air head-Valve plate gasket Joint,Culasse/Plague ¢l Dichlung, Z.kopiVentiipl.

1RKADBD 1 {Rugineto di aspir. D548 Suction service vaive D543 \{éﬁne d'aspiration D543 Saugabsperrventil D545,

ARKCO7¢ ! 1 [Rubinetio di mandata.0355 Discharge service valve D358 Vanne de refoul. D35S Druckabsparrventil D355

TRKF045 | 1 {Codolo aspirazione Suct. Pipe conn, Raccord de Tube Asp, Rehranschiuss

1RKGO3G ! 1 |riasirs attacchi eletirici compi, Elecl. Terminals plate Plague & bormes compl. Stromdurch.platte kompt,

1RKHG30: 1 [Scalola attacchi eletirici Complete electrical terminal box Hoite 4 bomas compl. Anschl. kompl.

A1RKJO030 | 1 |Scatola altacchi elettrici compl, Complete electical lerminal box Boite 3 hornes compl. Anschl, kampl.

TRKMO51 1 1 | Roto-statore 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 4003150 PWS Stater-rotor 400/3/50 PWS

1RKMO56 | (1) |Roto-statore 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/80 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 3BO/3/60 PWS

FRKNG31 | (1) |Roto-statore 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rator 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS

2CC1140 1 |Scheda elettr, C.P.M. 110-220V Electr. modute C.R.M. 110220V Module CPM 110-220v. Motorschutz. CPM 110-220v.

Accessori/ Accessories / Accessoires /Zubehorteile

1ACS360 | 1 |[Ventiatore ausifiaro Auxitiary head fan Ventifateur Add Zusalztufter

4CCMOB0! 1 |Sere completa guamizioni Complets gasket sat Jeu de joints Dichlungssatz

2EG1090 | 1 |Resistenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt Résist. du carter 220V Olsurmptheizung 220Volt

2EG1520 | 1 |Resistenza carier 110 Volt Cranckase heater 110Volt Résist. du carter 110V Olsumgiheizung 110Valt

2EG1080 | 1 |Resistenza carer 24 Volt Cranckase heater 24Volt Résist, du cartar 24V Olsumpiheizung 24Volt

2CG1030 (1 1 (SensoreDPS. {0.P.5. Ol sensor Detecteur DPS Sensor DPS

1LCNO1S | 1 [Kitiniezione di g D.T.C.compl,  1Compi. lig. . device D.T.C. Kit D.T.C. cormpl. D.17.C. Bausatz

1GCMO10 ! 1 ivalvola diiniezione liguido Solenoid valve for D.T.C. system Disp. d'inf. D.T.C. Magneat-Expansiony. D.T.C.

2CE1640 1 :iSonda gi temperatura per .T.C. Temp. sensor for D.T.C. Sonde de temp. D.T.C, ITemperat. D.T.C.

2CE3010 | 1 |Scheda eletiranica per D.T.C. Electronic modute for 0.7.C. D.¥.C. Moduie 1D.T.C.7 Modut

1LCPO0B | 1 |Tesla parzial. 220voit Coniroited capacily head 220V. Raduction de Puiss. 220v. 'Leistungsregetung 220v.

1LCP027 | 1 |Testaparzial. £10Voit Controied capacity head 110V, Raduction de Puiss, 110v. Leistungsregetung 110v.

1LCP022 1 1 |Testaparzial. 24Volt Controied capacity head 24V, Reduction de Puiss. 24v. Leistungsregelung 24v,

2P21010 1 |Bobina per valvala parz. 220Vl Cail for sotenoid valve 220Voli Bobine d'electr. 220v. Magnetspule 220v,

2P21020 | 1 [Babina per valvola parz. 110Voit Cail for solenoid valve 110Volt ‘Bobine delectr. 110v. Magretspule 110v.

2P21030 { 1 |Bobina per valvola parz. 24Veit {Coil for solenaid valve 24Voll IBabine delectr, 24v. iMagnetspule 24v.

2P21040 | 1 |Bobina per valv. parz. 24Volt co Coil for solenaid valve 24Voltee | Bobine deleclr. 24v. Ce {Magnelspule 24v. co

2PY 0501 1 haivola di parzializzezione Solenoid valve {vanne reguiatrice { Leistungsregetverdil

2CC4140 ' 1 Schedaelett, CP.M. 110-220V  [Electr. module CPM. 130220V Module CPM 110-220v, ‘Motorschutz. CPM 110-220v.

2CC2140 | 1 |Schedaeletr. CPM. 24V | Etectr. module CP.M. 24 V | Modute CPM 24v. iMatarschutz. CPM 24v,

~




M/COMPRESSORE . 10/05 -
M/COMPRESSORS K 3000CR 10/05/1999 REV. SR, ; M/COMPRESSORE
M/COMPRESSEURS 02 - g ICORPRESSEURS d 10/05
' M/ COMPRESSEUR: N° EMO305 z ko M/COMPRESSEURS K3000CB 199
MOTORKOMPRESS. " N° EMO0305
Code- | Qly Descrizione D ipti S REY. O
‘ escription Désignation B
ﬁ 1CCH022 1 |Kit Sospensioni compt. Vibrat i i nemng Wass Kg.
ibration damper Kit complele rAmortisseur de vibr. compl D f:
{RKCO70 : 1CCC085! 1 |Mozzopompa Cif pump hud ‘ch i e
: 1RKAO0B0 1CCD003 | 1 |Valv. rit ol i i A T
olic Qi check val i ‘
< . | valve Clapet ret huile Oldrucksehlagven
1CCEN41| 1 [Presamanometica 1/4 SAE iPressure conn. 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE Anschi
- 16CLO10 | 2 |Presamanomelrica TEE 1/4 SAE | Pressure conn. TE B
7 ressu nr. TEE 1/4 SAE Raceord 1/4 SAE TEE Anschiuss 1/48AE TEE
{RKFO45 1CCNQ36! 1 |Bronzina centrale Main Bearing Coussinet {carter)
£ / 1CCQOI0 1 1 [Spiaolio completa Oit sight glass Vayant du huile ‘S-aie’b‘:c"se :
‘ %|, | LCKFOG 1 1CCS030 | 3 [Testaad aria compieta Air-cooled head ACuiasse 4 air conpl Z:I'::: :S o :
- \ inderkopf iuft, Kompt,
£ oz 1CDP411 1 iSlaffa tato motore Crankase support Pied F
@J / 1CGAQ38; 1 !Guam.coperchio motore Motor cover gaskel Joint D?::!ung
1CGEN71 ! 1 |Guamizione mozzo pompa Hub gasket i
' Joint, carterfchapeau Dich
y FOIL 1CGF124| 1 |Guamizione fondo carter ICranckase bottom ! Jaint, !C e
i gaskel Joint, fend d
(SEE TABLE) . | i u carter Dichtung,Geh./Geh.hoden
CCEOLL . w/ FCKBO55| 1 |[Bronzina mozzo pompa Hub Bearing {Coussinet Lagerbuchse
ONTRCAP HEAD \ ? v--—" ®Q 1CKF061 | 1 iFitro & aspirazione Suetion filler and gasket Testre daspiration Sauggasfilter
(SEE TOSTE) < SPY0501 1CKGO40 | 1 Colletiore ¢ mandata comgl. Disch i o
oL — aq < o1 P L : i<l ischarge manifold compl. Collecteur du refoutement Schauglaszwinge
N cso ‘__ ox 80 1 Copelrchlo rnoto:e’ Electr.motor cover Couver (coté motor) Motordackel
P05 1 |Tappi Scarica/Carica ofic Screws for oil service Beuchen pour huile Schi
iMDPOB1 ™~ 1CKP095 | 1 {Topsi Seor oo o e
L appi Scarca/Carica offo Scraws for oif service Bouchon pour hulle Schraube
U031 | 1 |Fiitro ofio compt it sirai i i
CEB LY & k. Gompl. il siraines Filtre huiie Olfilter
- () :tﬁgg?g 1 Guarnizione pompa olio Qil pump gaskel Jaint, pompe huile Dichiung
B . Pompa ofie compl. il pumg campl Pompe huile O
: . inumpe kompl
‘ 1LKV025 | 2 |Vaivola sicurezza compl Relief vaive com ilé
. ol Vatve de securité compl. Sich i
MDF171 _/ ROTOR-STATOR I . 1MCB031 6 |Biella completa Complete Connecting rod Bielle : P:euTkrrZ::;ven
(SEE TABLE) AMCD961 | 6 Kit Biella-Pistone compi. Cann. radf piston compl. BiellesPiston compl. PIeuIIKoIbel;
MCBOSI 5 1MCES17! 6 |Pistone compieto Piston complete Piston compl. Kolben komgl.
B ;l::ngz)S‘E 8 jAnello ra}schiao!io Qil scraper ring Segment racleur d'huile (iabstreifing
LCOLO10 —_ Q2111 12 Se.gmenn Rings Segment &tanchailé Rechteckring j
AMDF171 ! © Spinatte Piston pin Axe du piston Rolzengpleuel
AMKADED T 1 [Amero completo Campl H i
mplete Shafl Viebbrequin compl. Kurbelwella sinsch.
::giotﬂ 3 |Piastra valvale completa Complete valve piate Piaque a clapets compl Ventilplatle kompl
21| 3 |Guamizions P Vaivale. : ' ;
LE - G::rr::z;::: . ‘sgaw;h\afc.l‘arter \.{alve plate-Carter gasket Joint,CorpsiPlague a ¢t Dichiung,Geh . NMentilpl.
L iz ésta-P Valvole A¥r head-Vaive plate gasket Jaint,CulassefPlaque ¢l Dichiung, Z.kepfVentiipl.
_ : 84711 3 |Guamizione Teste-P Vaivole Air head-Vatve plate gasket Jaint, Culasse/Plagus cl. Dichtung, Z.kopfVentifl.
_ RKAGGO 1 Rubfnelto di aspir. D548 Suction service valve D548 Vanne d'aspiration D548 Saugabsperrventil D34S,
. [ evoat 0 ‘ ARKCO70 | 1 |Rubinetto di mandata.D35S Discharge service valve D355 Vanre de refoul. D358 Oruckabsperrventi D355
- LRKJO30 . :2;(2%;2 1 sCJJodo(u aspirazione Suct, Pipe cann. Raccord de Tube Asp. Rehranschlyss
g iastra attacchi etettrici compl. Electr. Terminais plate Pla 3
que a bornes compl. Stromdurch,
A \@d\ 3 sg—g ii&;m ARKHO30 | 1 [Scaiola attacchi elettrici Compiete efectrical terminal box Boite a hornes cc;m;:l.p AI::::T'ul.“:zmz:ane -
- :s:;l%i’?} : zaam%a altacchi eletiric compl. Compiete efectrical terminal box Boite & bomes comp!. Anschl, kompl. ; ’
4 oto-statore 400/3/50 PWS Stator-roter 400/3/50 £WS Stator-rotor 400/3/50 PW! . )
LCKPOOS \ 1RKMO0S5 | (1} |Rolo-statore 380/3/60 PWS Statorotor 380/3 o s i
TFRNG Gr /80 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS
L 1433 {1} |Roto-statore 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Stater-rotor 220/3/50 PWS Stater-rotar 220/3/50 PWS
. | cenoss @ 1 |Scheda efettr, CP.M. 110-220V Etectr. module C.P.AM. 110-220V Module CPM 110-220v. Motarschutz. CPM 110-220v,
. Accessori/ Accessories / Accessolras / Zubehorteife
LLeAo2t _\ MKAOBO 1ACS366 1 1 [Venlilatore austiario Auxiliary head fan Ventilateur Add : Zusatzlufter
—\ : Q 12 (é(éff:gﬁg 1 zerifa ::ompleia quarnizioni Complete gasket set Jeu de joints Dichlungssatz
\ esistenza carter 220 Vot Cranckase heater 220Vl Resist, du j
Coxmoss . . du carter 220V Qisurnpiheizung 220Volt
N ggg; ggg : :esis:enza carler 140 Voit Cranckase heater 110Valt Résist. du carter 110V Olsumpfheizung 110Volt
esis bai
ccoss R030 ) - Ea1630 1 Sens;:z; ;ager 24 Volt Cranckase heater 24Volt Résist, du carter 24V Oisumptheizung 24volt
: b .5, D.P.S. Gil sensor Detecteur DPS Sensor DPS
| LKCO10 :ég;%‘;i } ;l Kit iniezione ¢t lig. D.7.¢. compl. Compl. fig. inj. device D.T.C. KitD.T.C. compl. D.T.C. Bausatz
a0 : . \;’:Ir:':;adjz ;r;e::::le iaquidoD : Selenoid valve for .7.C. system Disp. d'in. 0.T.C. MagnetExpansionv. D.T.C.
ACCESSORI - ACCESSORIES - AC CESSOIRES  E5TG : L . ura per 0.7.C. Temp. sensar for D.T.C. Sonde de temp. D.T.C. Temperat. D.T.C.
‘ . Z U BE H 0 RT E I LE 2 cheda efettronica per D.T.C. Etactronic modute for D.T.C. DT :
LEPOGE T e raaa 2ot : .C. Module B.7.C." Modul
: . ol IControlled capacity head 220V, Reduction de Puiss, 220v. i
LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMOE0 1LCPO27 | 1 [Testaparzial. 110Volt Contralled capaci i o e
PN LoRGEET T T : pacity head 110V, Reduction de Puiss. 110v. Leistungsregelung 11Gv.
COMPLETE SET s AURILIAG] HEAD FAN| 1AC5360 o ConE E 1 e-"-'a parziat. 24Voill Controfied capacify head 24V, Reduction de Puiss. 24v. iLeistungsregelung 24v
VALVE 1GCMO10 D.P.S. SENSOR 2CG1030 2P21010 ! 1 |Bobina per vaivola parz. 220Volt | |Gail for solenok ine o '
e ery 5P31020 1 Toni id valve 220Vt Bebine d'electr. 220v. Magnetspute 220v.
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 i ; obina per valvela parz. 110Valt Cail for solencid valve 110Volt Bobine d'siectr. 110, M
1 10 2CC1 140 2?21 930 ! 1 Bohina per vaivola parz. 24V i i . agnetspuge o
SLECTROM. Zemod 10 Jece 531040 3 e : PIZ. alt Cuil for sclenoid valve 24Volt Bohine d'efectr. 24v, Magnetspuie 24v.
140 7050t i L P*.?i' va V ;?am:. .24VOIK ce Caoil for selenoid valve 24Voltco Bobine d'efectr. 24v. cc Magnatspule 24v. cc
Valvola di parzializzazione Solenoid valve Vanne regulatice Leist 7 Ivers
5601130 T oy eistungsregeiventil
TR IO — ToToR STAToR CONTRCAP R i . E5TI0 L Scn:d: ::Z:. g:;:: ;!&220 v E-lectr. modute C.P.M. 110-220V EMo::luia CPM $10-220v. iMotorschutz. CPM 110-220v.
VOZLT o 400/3/50 e OR/STA oIl SUP. e o CobE .CPM. 24V Electr. module CP.M. 24 V iModule CPM 24v. iMotorschutz. CPM 24y,
220 | 2EG1090 220/3/50 PWS|  1RKNOSO 220 1 1LCPO08 220 12121010 ® ®
110 2EG1520 380/3/60 PWS 1RKM065 110 1LCED27 110 j2Pe1020 |
24 1LCPORE 24 [2P21030
24 2EG 1080
. 124cc.[2P21040
LY




M/COMPRESSORE 10/05/1999

M/COMPRESSORS REV. M/COMPRESSORE !

M/COMPRESSEURS K4000 Cd M/COMPRESSORS 10/05/99

MOTORKOMPRESS. N° EMOBOG o2 M/COMPRESSEURS K4000CC N° EM0306

: MOTORKOMPRESS. - |REV. 02
Code Qty Descrizione Description Désignation Benennung Mass Kg.
1CCHE022 | 1 |Kit Sospensioni campl. Vibration damper Kit complete Amorlisseur de vibr, comal Dampfungselement kom.
ﬁ 1CCCO85 | 1 |Mozzo pompa Qil pump hub Chapeat a palier compi, Lagerdecket kompt.

@ LRKCO70 LRKAOS0 1CCDOG3 | 1 |Valv. rl olio Oil chack vaive Clapet ret huile Oldruckschlagven !
1CCEQM1 | 1 [Presamanometrica 1/4 SAE Pressure conn. 14 SAE Raccord 1/4 SAE Anschiuss 14SAE
1CCLO10 | 2 |[Presamanometrica TEE 1/4 SAE  |Pressure conn, TEE 1/4 SAE Raccord 1/4 SAE TEE {Anschluss 1/4SAE TEE :
1CCNO36 1 |Bronzina centeale Main Bearing Coussinel {carter) l.agerbuchse i
1CCQOM10: 1 |Spiaolio completa Oil sight glass Voyant du huile Schauglas
1CCH030 | 3 |Testaad aria completa Air-covled head Cuiasse 4 ai conpl. Zylinderkopf [uft. Komp,

1CKF061 1CDP411 1 - | Staffa tato motore Crankase support Pied Fuss
- / COIL 1CGAD3E 1 1 [ Guam. coperchic motore Motar cover gasket Joint Dichtung .
Pt / (SEE TABLE) 1CGEGTM | 1 iGuamizione mozzo pompa Hub gasket Joint, carter/chapeau Dichtung,Geh Mager. T
@/ 9} 1CGF121 1 iGuamizione fondo carter Cranckase bottom gasket Joint, fond du carter Dichtung,Geh./Geh.boden ‘1
1CCEDLL @J 1CKBOS5 | 1 |Bronzina mozzo pompa Hub Bearing Coussinet {.agerbuchse ‘ ~
L e L . 1CKF061 1 |Filtro di aspirazione Suction filler and gasket Filtre ¢'aspiration Sauggasfilter
%CONTR.C AP HE Anrﬁﬁ 1CKGR40 1 |Collettore di mandata compt. Discharge mansfoid compl. Collecteur du refaulerment Schauglaszwinge
(SEE TABLE) 1CCS030 P 1CKMO0B0| 1 |Coperchio motere Electr.motar cover Cauver {coté motar) Motardeckel
. — 1CKPO05 1 1Tappi Scarica/Carica olio Screws for oil service Bouchon pour huile Schraube
& 1CKP00S 1 {Tappi Scadca/Carica olia Scraws for oil service Bouchan pour hulle Schraube
1MDFO0B1 4L.CLU031 1 |Filtro olio compl. Compl. ail strainer Fitre huile Oifitter
MCES17 T \@ 1LGAG21Y | 1 |Guamizione pormpa clic Qil pump gasket Joint, pompe huie Dichtung
1LKCO10 1 IPompa olio compi. QOil pump compl. Pompe huile Qlpusmpe kamnpl.
1MCDY8] — &) 1LKV025 | 2 |valvela sicurezza compl, Relief vaive compl. Valve de securité compl. Sichermeitsven
_0/ 3 1MCBO031 | 6 |Biellacompleta Complete Connecting rod Bielle Pleul kempl.
IMDFL71 3 ROTOR—STA’FORI AMCDA61 | 6 |KitBiella-Fistone compl, Conn. rod/ piston compl. Bielle/Piston compl. PleulKolben
f 1PCAZ1 i {SEE TABLE) 1MCES17 |- 6 |Pistone completo Pistan complete Piston compl. Kelben kempl.
{MCBOS1 : 1MDPO61 | 6 |Anedio raschiaoiio Qit scraper ring Segment racleur d'huile Dlabstreitring
L AMDQ211 1 12 [Segmenti Rings Segmen? étanchéité Rachtackring
JCCLOLO — G AMDF171 ! 6 |Spinotte Piston pin Axe du piston Bolzeapleuel
. o 1MKAQGY 1 [Albero completo Complete Shaft Vilebbreguin compl, Kerbelwelie einsch.
1PCBG41 |- 3 Piastra valvole completa Compiele valve glate Plague 4 dlagets compl. Ventilpiatte kompt. s
1PGA211 |- 3 |Guamizione P Vaivole-Carler Valve plate-Carter gasket Joint,Carps/Plague a cf. Diehiung, Geh.Mentipl.
1CGFI21 £ 2 1PGB161 |- 3 |Guamizione Testa-P Valvole Air head-Valve piate gasket Joint,Culasse/Plague ¢, Dightung, Z kopfiVentilpl.
_ é ' i 2 ™ \l/l CDP411 /\0 1CCQO10 1PGB171 | 3. |Guamizione Testa-P.Valvoie Air head-Vaive piate gasket Joini;Cutasse/Plague cl. Dichlung, Z.kopiVentilpl,
- . v// > \& P ! @/% ARKAQSO |+ 1 |Rubinetto di aspir, D548 Buction service valve D543 Vanne d'aspiration 548 Saugahsperrventl D543,
P 4 ! 3 1C§ DO03 g 1RKCQ70 |- 1. }Rubinetto df mandata.D358 Discharge service valve D35S Vanne de refoul. D35S Druckabsperrventii D355
I LCUGS31 f.- ﬂ ~ ‘ 1RKF045 |2 1° |Codolo aspirazione Suct. Pipe cona. Raccord de Tube Asp. Rohranschluss
< 0:: V (e, % \\ N 1RKG030 |+ 1:: (Piastra attacchi elettrici i ;
- S, ] 8 - ) I 1RKJO30 1 ahe [ f:l‘compl. Electr. Terminals plate Plague a bornes comgl. Stromdurch.platte kompl.
~ @0@ ﬂ g r \ ~ 1RKG030 1RKHO030 i1 |Scatola alta.cchl .elettncs Complete electrical terminal box Boite & bornes compl. Anschi. kompl.
b % 1CC5022 @ k SFE TABLE FRKJ030: 1 1 |Scatola attdcehi lettrici compl, Complete efecirical terminal box Boite & bames compl. Anschl, kemgi.
~ - A Q 1RKMO52 1  |Rotoistatore 400/3/50 PWS Statos-rolor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS
A~ P \ 1RKMOS7 . 1905 Rotgsea_:o‘r_ej 380/3/60 PWS: Statar-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS
1CKPO0S ~ TRKNO032 [ {1): |Ratd-statore 220/3/50 PWS . . |Statorrotor 220/3/50 PWS Stator-rolor 220/3/50 PWS Statar-rotor 220/3/50 PWS
. 2CC1140; 1 1 i [Schedaelettr. C.P M. 110220V - [Electr, module C.P.M. 110220V [Madule CPM 110-220v. Motorschutz. CPM 110-220v.
1CGEO071 3 % J @ e [ ; B S Accessori/ Accessorfes / Accessolres / Zubehortelte
-\ @ 1CCNO36 % 1ACS360 | 1 \_fgnt!.l..a.lc?r_e ay.?mariq:- A Auxiliary head fan Ventilateur Add Zusatzlufter
1LGAOZ1 ® - 1 MKAOB1 1CCMO60 - -1_ 39.’5_3- conpleta 9_“?"!515001 i [Complete gaske! set Jeu de joints Dichtungssatz
o 2EG1090: |1 [Resistenzacarter 220 Vit * |Cranckase heater 220Velt Résist, du carler 220V Olsumpfheizung 220Volt
\ \ ’ 2EG1520: 23 Cranckase heater 110Voit Résist. du carter 110V Olsumpfheizung 110Volt
> 1CKROSS Py zcE:g‘: 3:3 it Cranckase heater 24Volt Résist, du carter 24V Olsumptheizung 24Voit
. ’ I o o yDP.S. Off sensor Delecteur DPS ]
\\% 1cccoas 1RKHO30 1LCNO1S | -1 KitInieziane di iq: D-T.C: compl.': - |Compl. lig. inj, device D.T.C. Kit 0.7.C. compl. E??;aiiazz
1LKCO10 1GCM010- 1 Valvota di infezione liquido . " - | Solencid valve for D.T.C. system | Disp. dij. D.7 G, Magnet-Expansiony. D.T.C. |
2CE1040} Sur_?(.i.a_ & wmperatura fet D-T.;Q- i | Yamp. sersor for D.T.C. Sonde de temp. D.T.C. Temperat. D.T.C. i
- 2CE3010°| 1 |Scheds oletitonica per D T.C Electronic madule for .7.C. D.T.C. Module D.T.C. Modul
ACCESSORI — ACCESSORIES — ACCESSOI RES — ZUBE HORTEILE 1L.CPO08 - ¢ jTesta parzial 220V ol Cantrolled capacity head 220V, Reduction de Puiss. 220v. Leistungsregelung 220v.
_ 1LCPO27. .Cbntm'lled capacity head 110V, Reduction de Puiss. 110v. Leistungsregelung 110v.
LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMO60 TPH 1;,::?0_2;_ Conuolled cspacty head 24V, |Reduction de Puiss. 24v. __ Leistungsregelung 24v.
OMPLETE SET TIONBTS AUXILIARI HEAD FAN | 1ACS380 orT CODE 2p21010 | Qo:i for: s.c._}le.rfofd .vaivta' 220Volt Babine d'electr, 220, Magnetspule 220v.,
VALVE 1GCMO10 D.P.S. SENSOR 2CG1050 2p21020 Colfor solefiod valve: 110Volt __ {Bobine delectr. 110v. Magnetspule 110v.
220 [2CC1140 2p21030: Cailfor Solencid vatvia: 24Valt Bobine delectr, 24
ELECTRONIC MODULE | 2CE3010 : Coll for Solencid vali. 2 o vagneiepue 24
110 {2CC1140 2P21040 Coil for sdfenoid valie 24Voltce | Bobine delact, 24v. oo Magnetspule 24v. co
TEMP. SENSOR 2CE1040 24 |2CC2140 2PY0501: 1 Solénoid valve it Va - - P —
W= Eleoh i CPaL 11.0._2.2.0 y - :ne regulatrice Leistungsregelventi
] W B et o : S lodule CPM 110-220v. Motorschutz. CPM 110-220v.
CRANKASE HEATER SUPPLY __|ROTOR/STATOR CONTR.CAP.HEAD CoIL e ST Mowrschutz CPU 28y
VOLT CODE 400/3/50 PWS 1RKMOS2 . |COIL SUP, CODE VOLT| CODE
220 | 2EG1090 220/3/50 PWS|  IRKNO32 220 | 11CP00B 220 |2P21010
110 | 2EG1520 36073760 PWS|  1RKMO57 1213 i%ggg; 1212 zggiggg
24 2EG 1080 '
24c0.[2P21040




M/COMPRESSORE 10/05/1999
M/COMPRESSORS K4500 CS REV. M/COMPRESSORE !
M/COMPRESSEURS : 02 MICOMPRESSORS ( 1G/05/89
MOTORKOMPRESS. N° EM0307 ., MICOMPRESSEURS K4500CS .
. = MOTORKOMPRESS. N¢ EMO307  |rev. 02
_ Code | Qty Descrizione Description Désignation Benennung Masé Kg.
. 1CC8s022 1 |Kit Sospensicni compl. Vibration damper Kit complete 1Amortisseur de vibr. compl ! Damplungselement kom.
ﬁ 1CCC085( 1 |Mozzo pompa Ot pump hub 1Chapeay a palier compl. iLagerdackel kompl. !
. . 1CCR003 | 1 (vaiv. ht olie Oil check valve Clapel ret huile | Oldruckschlagven 1
Co7 O g 1RKAGGO 1CCEQM1 | 1 |Presamanometrica 1/4 SAE Pressure conn. 144 SAE Raceord 1/4 SAE Anschluss 1/4SAE
C;:" : 1CCLAN0 | 2 |Presamanometica TEE 1/4 SAE  [Pressure conn. TEE 1/4 SAE Raccord 114 SAE TEE Anschluss 1/4SAE TEE
, a—— L / 1CCNO36| 1 |[Bronzina centrale Main Bearing 1Coussinet {carter) Lagerbuchse
\, — — — ﬁ - ‘} LRKFO045 1CCQO10| 1 {Spiaolio compiata Oit sight glass Voyant du huile Schaugias
\ - £ ] 1CCS030: 3 :;'ésta ad aria compieta Air-cooled head i Culasse & air conpl. 2Zytinderkopf luft. Kompi.
z Yoy 3 % o | CKFO81 ~ 1CDP414 | 1 |Staffalato motore Crankase suppart Pied {Fuss
\ a - e i / 1CGA035] 1 |Guam. coperchio motore Molor cover gasket Jaint IDichtung
1CKG040 \ g > @;‘\l 1LKVO25 | COIQ 1CGEQ7t| 1 HGuamizione mozzo pompa Hub gasket Joint, carterfechapeau Dichtung,Geh Nager.
_ 5 Q @ (SEE TABLE) 1CGF121 1 1 [Guamizione fondo carter Cranckase holtom gasket Joiat, fond du carter Dichtung,Geh./Geh.boden
\ by 1CKBOSS | 1 |Bronzina mozzo pompa Hub Bearing Coussinet Lagerbuchse
% ‘ (9}%} 1CKF061 1 [Filro di aspivazione Suction filter and gasket Filtre d'aspiration Sauggasfilter
SN TR AP FEAT T e e - Q 1CKGO040 | 1 iCollettore di mandata compl. Discharge manifold compi, I Callecteur du refoulement Schauglaszwinge
s _TABLE) & 2PY0501 P 1CKMO60] 1 |Coperchio motore Electr.mator cover Couver (coté motor) Motordeckel
B 1CCS030 1CKPODS | 1 |Tappi ScaricasCarica olio Screws for oil service Bsuchen pour huile Schraube
IMDQ211 1CKPO05 | 1 |[¥appi Scarica/Carica olio Screws far oil service Bouchen pour huile Schrauba
\MDPOS1 —~ 1LGCLG31 1 [Filtze olio compl. Compl. o strainer Filtre huile Oifitter
\@ 1LGAO21 1 |Guarizicne pompa clio O pump gasket Joint, pompe huile Dichtung
{MCE818 @ 1LKCO10 1 |Pompa olio compl. OQif pump compi. Pompe huile Olpumpe kompl.
R ‘ ., 1LKV025 2 |Valvola sicurezza compi., Relief valve comgt. Valve de securité compl. Sichermeitsven
‘ > 1MCBG31| 6 |Biclla completa Complete Connecting rod Bielle Plaul kompl.
\MDPL71 —/ ROTOR—STATOR | 1MCDes2| 6 Kil Biella-Pistone compl. Conn. rod! piston compk, Bielle/Piston compl. Pieul/Kothen
(SEE TABLE) 1MCES18| 8 |Pistone completo Piston complete Piston compl. Kaolben kompl.
IMDP0OG1! 6 |Anello raschiaolio Qil scraper ring Segment racteur d'heile Glabstreifring
1MCBO31 s :ngg?.‘[‘[ 12 {Segmenti Rings Segment étanchéité Rechteckring
T 471! 6 |Spinotie Pistor: pin Axe du piston Bolzenpl
1CCLO10 — o (&L 1MKAGS2 | 1 1A .
5 ero completo Compiete Shaft Vilebbrequin compi. Rurbelwelie einsch,
1PCB041 | 3 |Piastra valvale completa CGomplete vaive plate Plaque & clapets compl. Ventiiplatte kompl.
- A pe 1PGA211 | 3 |[Guamiziore P Valvole-Carter Valve plate-Carter gasket Joint,Corps/Plaque a cl, Dichtung,Geh.Mentilpl.
1CGF121 4 > g 1PGB161 3 [|Guarizione Testa-P Valvole Air head-Valve piate gasket Joint,Cutasse/Plaque <. Dichtung, Z.kopf\Venlilpl,
< 'd Y { \\] LCDP411 I PGB171| 3 Gua.rnézione Testa-P.Valvole Air head-Valve piate gasket Joift Cutasse/Plague ol Dichtung, Z kopf#Ventiipl.
_ - \ g \\&/ | I/\O@/% 1CCQO10 TRKAQB0 | 1 Ruh!netto di aspi. D54S Suction: service valve D345 Vanne d'aspiration D548 Saugabspemventil D545
P 2~ T S 10CDO Oﬁ < ARKCO70| 1 [Rubinetto d‘i m?ndata.Dsss Discharge service valve D358 Vanne de refoul, D355 Druckahsperrventil D358
/1 LCUO31 ",\\ o & - - I 1RKFO45 | 1 C.odoﬁo aspirazione Suct. Pipe conn. Raceerd de Tube Asp. Rohranschluss
< -——~.,____ Y ’..‘ o ‘§ P T~ . N ARKGO30 | 1 |Piastra atacchi eletirici compl, Etectr. Terminals piate Plaque 4 bomes compl. Stromdurch platte komp?.
~ . @Gﬂ@ E A ) ] (RKGOSD 30 TRKHO30 | 1 |[Scatola attacchi eletirici Complete efecticai terminal box  [Boite 4 homes compl, Anschl. kempl.
h ~ k [CPM] 1RKJO30 | 1 _|Scatols stacehi elettric compl. Complete electrcal terminal box  [Boite & bornes comgl. Ansehl. kompl, ‘
~ 7 SEE TABLE :;iggﬁ {:) :Obsgalﬂre 400/3/50 PWS Slator-rator 40073/50 PWS Stator-rotor 400/3/50 PWS Statorsator 400/3/50 PWS
g > f oto-statore 380/3/60 PWS Statar-rotor 38G/3/80 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS Stator-rotor 380/3/60 PWS
. 4 _ ; \ FRKNG32 | (1) [Roto-statore 220/3/50 PWS Slator-rotor 220/3/50 PWS Stator-rotor 220/3/50 PWS Ssator—ro:o: 22013/50 PWS
. . . ‘ : 2001140 10 1 Schgda eleltr. C.PM, 110-220V Electr. module C £.M. 110-220V | Module CPM 110-220v, Motorschutz, GPM 110-220v.
f ﬂ @ 4 L . : : AT Accessorif Accessories / Accessoires f Zubehortelle
LCGEO71 _\ . % 1ACS360 | 1 Ver!malore ausiliario Auxiliary head fan {Ventitateur Add Zusalziufter
1LGAO21 ) ACCMOB0 [ - 1 {Serie completa guamizioni Complete gasket set | Jeu de joinis Dichtungssatz
\ ? IMKAOS2 :Eg‘: g:g 5 1 !:esmtenza carter 220 Volt Cranckase heater 220Volt Résist. du carter 220V Olsumpfheizung 220Velt
s B esistenza carter 110 Volt Cranckase heater 110Volt Raésist. du carter 110V i
\ . ! R Cisumpfheizung 110Velt
2EG1080 | 1. [Resistenza carter 24 Volt C =
e 1CKBO5S _ ranckase heater 24Valt Résist, du carter 24V Gisumpfheizung 24Volt
g | 20G103¢0 |- 1'. 3.9".‘3-0“?_ 0P8, D.P.S. Oil sensor Detecteur DPS Sensor DPS
LCCC08S {RKHO30 1LCNO15 | 10Kt |n|ezm‘nle.d| f‘% D-‘T-C- compl. Compl. Hig. inj. device D.T.C. Kit D.T.C. compl. D.T.C. Bausatz
1LKCO10 1GCMO10 | 1. {valvola diinezione Equido Solencid valve for D.T.C. system | Disp. d'inj. B.T - i
2CET040 T - 3 p j C. Magnet-Expansionv. D.T.C.
- . |Sonda ditemperatura per DT.C. | Temp. sensarfor D.T.C. Sonde de temp. D.T.C. Temperat. D.Y.C. :
2CE3010 | 1 - Scheda elettronica per D.T.C. Electrenic moduls for 0.7 .C. D.T.C. Module D.T.C. Modul !
: — — — 1LCPOO8 | 1. Testa pamtah 220Volt Controlled capacity head 220V, Reduction de Puiss. 220v. Leistungsragelung 220, ]
TE I E 1LCPO2Y |- 1 [Testa parziat, 110Valt : g 9 1
L CPo% e = Controlled capacity head 110V, Reduction de Puiss. 110v. Leistungsregeiung 110v, !
est.a parzial. 24Velt Controlfed capacity head 24V, Reducticn de Pulss. 24v. Leistungsrageiung 24v.
LIQUID INJECTION DEVICE D.T.C. GASKET SET 1CCMOB0 CPM : 2P21010 | 1 |Babina per valvola parz. 220Velt | Cail for solenold valve 220Volt ine d' R
COMPLETE SET 1LCNOLS AUNILIARI HEAD FAN| 1ACS360 - 2P21020 |: 1: Bobinapervalvola i - . SOTe Celeck 2200 Masneispue 2200
voLT! CODE e parz, 110velt Caoll for solenoid valve 110Volt Bobine d'giectr, 110 M
VALVE 1GOMO10 D.P.S. SENSOR 2CG1030 o 2P21030 ;- 1 |Bobina per valvola parz. 24voit i i T o
220 |2CC1140 : 20210340 .‘E. Bobina p |‘ -tV Coil for solenoid valve 24Volt Hobine d'electy, 24v, Magnetspuie 24v,
B a par valv. ; :
ELECTRONIC MODULE ; 2CE3010 110 |2CCi140 : Svoget T Valvolal:ﬁ ;:z‘i‘a::;:z;;:"" S - 1Coil for solenoid valve 24Voitcc | Babine d'siecty. 24v. cc Magnetspule 24v. co
TEMP. SENSOR 2CE1040 ‘ 24 |2CC2140 e SCCTI80 | T |Saheds et CP 17 F030 v ponte anne reglatics Lelsiungsregelent
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GARANZIE

Le OFFICINE DORIN, che -
impiegano esclusivamente materiali
delle migliori qualith e sono
aftrezzate per una perfeta
lavarazione, simpegnano a sostituire
0 riparare gratuitamente quelle part
che dufante it normale
funzionamentc fivelassero difetti nel
maleriale o nefla lavorazions entro
UN ANNC dalla data della fattura.
Limpegne di cui sopra & escluso
ove i difetti di qualsiasi genere
derivine da incident, manomissioni,
inadeguata o caifivo usc o
-manutenzione. :
Nessun risarcimento def danni potra
comunque essare mai richiesto alle
OFFICINE DORIN in relazione
allimpegno come sopra assunto,
che resta esclusivamente limitato
alta sola riparazione o sostituzione
di pezzi, entro un anno dalla data
della fattura. :

| Rappresentanti o Rivenditor non
song autorizzall ad impegnare le
OFFICINE DORIN oltre § limiti
deffimpegno suddetto. Le parti
difettose devranno essere
cansegnate franco nosira officina e
saranno spedite franco destino. La
hruciatusa dell'avvolgimento dello
statore rlentra nella garanzia
annuale purché la bruciatura
dipenda da difefto d fabbricazione e
non da difetto di alimentazione o di
adeguata protezione.

Dailimpegno di cui sopra sono
escluse le parti che non sono
costruite dalle OFFICINE DORIN e
ciog | motoventiiatori, g& apparecchi
di regolazione ¢ di conkollo, per i
guall varranno naturalmente le
specifiche garanzie cffers dalle
Citte costruttrici.

GARANTIES

L'OFFIGINE MARIO DORIN, emploie
exclusivement des matériaux de
premiére qualité. L'équipement des
unités de production permat un
niveau de fabricalion parfait.
L'OFFICINE MARIO DORIN s'engage
& remplacer ol & réparer
gratuftement les piéces qui, au cours
d'un fonctionnement normal, ausait
présentd un vice de construction ou
un défaut de matiére; ceci pour une
durée JUN AN A partir de la dale de
facturation. Cefte clause de garantie
exclus tous défauts causés par des
fausses mangeuvres, un mauvais
usage, ou un entretien inadapté. De
méme, aucun dédommagement ne
pousra 8tre demandé & TOFFICINE
MARIO DORIN & propos de
Fengagement pris ci-dessus, gt
reste exclusivernent fimité 3 la
réparation ou ay remplacemant des
pigcers, pendant un an & partir de la
date de la facture.

Les Représentants ou revendeurs ne
sont pas autorisé & engager
POFFICINE MARIO DORIN au-dela
des limites des conditions citées ¢i-
dessus. Le pidces défeclususes
devront 8lre envoyées franco 4 notre
usine et les piaces de remplacement
saront expédides franco a4
destination. La détérioration des
enraulements du stator est incluse
dans la garantie quand celle-cl
provient d'un défaut de fabrication et
non pas d'un défaut d'alimertation
ou de protection non appropride.
L'engagement ci-dessus exciut jes
pidces et accesscires non fabrigués
par 'OFFICINE MARIO DORIN, c'est
3 dire, les matoventiiateurs, les
appareils de réglage et de contréle,
Bien entendu ces piéces peuvent
faire Yobjet de garanties spéciiques
offertes par les fabricants.

Toute commarie de matériel passeé
a TOFFICINE MARIC DORIN, inclu
automatiquement acceptation de
ces clauses de garantie (sauf
accord particulier).

WARRANTY

OFFICINE DORIN only use
materials of the highest quality and
& very high standard of
wotkmanship in their production and
will at their discretion replace or
repaii free of charge any parts which
dusing nommal usage prove to be
faulty withins 12 months from date of
their invoice.

This warranty does not apply when
the defect is due {0 accidental
damages, misuse, lack of

. maintenance or lack of appropriate

orotection.

Under no circumstances will DORIN
entertain claims for conseguential
loss or damage-persens of property.
No third pary nor an agent is
authorised to aiter the terms of this
warranty faully materials are 1o be
retumed carage paid to DORIN
Florence.

Stater bum-out is included in above
warranty when It is & consequence
of & production defect and not a
misconnection wrang veliage of
misprotection.

Abova commitment does not include
components which are not DORIN
production, such as fans, protection
and contral devices for which
suppliers warranty only applies.

GENOVA-LIVORNO

BOLOGNA

GARANTIEBEDINGUNGEN

Da die Fima DORIN ausschlieffich
beste Matesiaien bei sorgflaltigster
Verarbeitung verwendet, verpflichtet
sie sich bis zu EINEM JAHR nach
Rechnungsdatumn fiir alte, bei
ordentiichem Betrigb austallenden
Teile, kostenlosen Ersatz bzw.
Instandsetzung zu leisten.

[Diese Garantieverpfiichtung erlischt
hai Schaden die durch mangelhafte
tnstafiation, Bedienung und/oder
Betrish, sowie durch Unfalle
verursacht werden. Folgeschaden
und Nebenkosten werden von der
Fim DORIN keinesfalls ersetzt. Die
Garantie ist eine reine einjdhrige
Materiaigarantie wie oben
beschrisben. Handler und
Vertretungen sind zu keinen '
weiteren Zusagen iber diese
Materialgarantie der Firma DORIN
hinaus, autorisiert.

Die fehlerhaften Teile sind frachtfrei
dem Werk zuzusenden und frachtfrei
werden die Austauschtefle an dan
Bastimmungsart zurlickgesandt,
Durchgehrannte Staterwicklungen
sind in der ginjahrigen Garantie
aingeschiossen, wenn sig durch
Fabrikationsmange! ausgefalien sind
und nicht durch mangelhaften
Motorschuiz bzw. falsche
Netzspannung.

Van obiger Verpfiichtung sind alle
nicht von der Firma DORIN
hergestellten Teile ausgeschlossen
{Vent. Matoren, Steli-und
Kontrollgerate), die auf
Kundenwunsch beigesteltt wurden.
Fir diese Teile geften die
Garantiebendingungen der jewedligen
Hersteller.

% PONTASSIEVE

®

OFFICINE MARIO DORIN
via aretina, 388

50061 COMPIOBBI FIRENZE
[TALIA

Téléphone: +39/0585/623211

Fax: +39/055/62621380
INTERNET: http://www.dorin.com
E-mail: dorin@dorin.com




